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（三）陽長明；

（四）韓煒；

（五）姚毅；

（六）王一濤；

（七）張磊；

（八）楊子峰；

（九）杜守穎；

（十）季申；

（十一）周華；

（十二）陳新；

（十三）李紹平；

（十四）李銘源；

（十五）燕茹；

（十六）李軍；

（十七）莫蕙。

二、委員會成員的任期為三年。

三、本批示自公佈翌日起產生效力。

二零二二年六月十五日

社會文化司司長 歐陽瑜

–––––––

二零二二年六月十六日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 何鈺珊

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

更 正

鑑於刊登於二零二二年五月十一日第十九期《澳門特別行政

區公報》第二組的第21/2022號運輸工務司司長批示附件的中文

文本有不正確之處，現更正如下：

合同協議方的名稱：

原文為：“乙方——豐盛置業有限公司”

應改為：“乙方——豐誠置業有限公司”；

3) Yang Changming;

4) Han Wei;

5) Michael Yao;

6) Wang Yitao;

7) Zhang Lei;

8) Yang Zifeng;

9) Du Shouying;

10) Ji Shen;

11) Zhou Hua;

12) Chen Xin;

13) Li Shaoping;

14) Lee Ming Yuen;

15) Yan Ru;

16) Li Jun;

17) Mo Hui.

2. O mandato dos membros da Comissão é de três anos.

3. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

15 de Junho de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 16 de Junho de 2022. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Rectificação

Tendo-se verificado uma inexactidão na versão chinesa do 
Anexo do Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 21/2022, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 19, II Série, de 11 de 
Maio de 2022, procede-se à sua rectificação nos termos seguintes:

Na identificação dos outorgantes do contrato:

Onde se lê: «乙方——豐盛置業有限公司»

deve ler-se: «乙方——豐誠置業有限公司»;
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於理由部分的第一款及第九款：

原文為：“豐盛置業有限公司”

應改為：“豐誠置業有限公司”。

二零二二年六月十四日

運輸工務司司長 羅立文

–––––––

二零二二年六月十四日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

審 計 署

批 示 摘 錄

按照審計長於二零二二年六月一日作出的批示：

根據第11/1999號法律第二十五條，第12/2007號行政法規第

十條、第二十八條及第二十九條，以及第26/2009號行政法規第

八條的規定，並因具備適當經驗及專業能力履行職務，黃振方擔

任綜合支援廳廳長的定期委任，自二零二二年七月二十九日起續

期一年。

–––––––

二零二二年六月十六日於審計長辦公室

辦公室主任 沙蓮達

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零二二年五月三十一日所作的批示：

根據現行第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第六

條第一款之規定，本部門第一職階二等高級技術員黃偉建及鄧

棟仰，編號分別為210011及210031，薪俸為現行薪俸表之430

點，其行政任用合同獲續期一年，自二零二二年七月二十日起生

效。

–––––––

二零二二年六月十五日於海關

關長 黃文忠

Nos n.os 1 e 9 dos considerandos:

Onde se lê: «豐盛置業有限公司»

deve ler-se: «豐誠置業有限公司».

14 de Junho de 2022.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 14 de Junho de 2022. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 1 de Junho de 2022:

Wong Chan Fong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe do Departamento de Apoios 
Gerais, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 10.º, 
28.º e 29.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007, e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 29 de Julho de 2022.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 16 de Junho de 
2022. — A Chefe do Gabinete, Ermelinda M. C. Xavier.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 31 de Maio de 2022:

Wong Wai Kin e Tang Tong Ieong, n.os 210011 e 210031, res-
pectivamente — renovados os contratos administrativos de 
provimento, pelo período de um ano, como técnicos supe-
riores de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes Serviços, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
— Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, 
a partir de 20 de Julho de 2022. 

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 15 de Junho de 2022. — O Direc-
tor-geral, Vong Man Chong.




